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RECClJJMENDATION FOR A REGULATION OF THE COUNCIL 
concluding an Agreement between the European 
Economic Community a.nd the Republic of, Korea. 
on trade in textiles 
' "" 
• ,. .. 
• 
1. Dy a decision of 11 February 1975, the Council a.uthori?.ed the Commission 
to open negotiations with the Republic of Korea for the conclusion of an 
Agreement on trade in textiles., This agreement• negotia·ted under Article 4 
of the Arrangement regarding International Trade in Textiles, will replace 
partly a.n autonomous voluntary restraint arrangement adopted aa an in·terim 
measure by the Republic of Korea following the expi.ry of the agreement on 
trade in cotton textiles concluded in 1971 between the Community and Korea• 
partly different autonomous quantitaUve restrictions applied by the 
Community 1 or the 'b1ernber Sta-tes. 
2. In accordance with the above Counc:U. Decision and in consultation "'ri th 
the Article 113 Committee, the Commission conducted negotiations with Korea 
in May, July, August and November 1975. 
Following these negotiations a draft agreemen·t wa.s dra~n up. 
rnakeo provision for: 
The draft 
- voluntary resi;raint, at agreed le"lels, on exports ·to the Ccmnnmi ty of 
certain ca·tegoriee of textile products and articles of clothing in·tended 
for consumption within the Community; 
the adopUon of a surveillance and consultation procedure appHoa.ble to 
certain categories of products and permitting, inter alia, the ea·ta.blishment 
on agreed terms of volunta.ry restraint measures for the products in qu.eeUon; 
the corresponding undertaking by the Community not to invoke ·the safeguard 
provisions of the Multi~ibre Arrangement for the categories of products 
covered by the agreement ao long as the agreed ceilings are observed .• 
The heads of the delegations found the draft Agreemen·t to be in accordance with 
the results of the negotiations and initialled the text on 28 November 1975. 
c/ • 1
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Commission Regulation (EEC) No 1522/75 of 13 June 1975; O$Jo NoL154 of 14.06.75 
Council Regulation (EEC) No 1874/75 of 22 July 19751 O.J. No L 191 of 24.07.75 
- 2 ri'JlJ 
3. 1J.fhe Gom.miseion considers that thi.f! ;:iraft agreement conetHutea a resllH 
·that is acceptable to the Communi-ty.. It proposes ·(;hat the Council conclude 
this Ae,Teemerrt by adopting the draft regula.tion a.nnoxed here·~o. 
4. In order "to ensure the a.cJr!.e•.rement of ·l;he ob,je;:.t:i.ves of the Agreement 
and to prcven~~ in particular~ thG riok <:xf m::tra<.\t.'dinary exports before ii;r{ 
entry into force~ t.he mea.su..rea n0oeasary for ·the Gommm1it;r 9s :lmplementatlon 
of the pr<nrieiona of the Agreement are inolud3d i.n a aepare,tt3 draft regulation,. 
• 
REC(]JJMENDATION FOR A REGULATION OF THE COUNCIL 
concluding an Agreement between the European Econornj_c 
. Community and ·the Uepublio of Korea on trade in textiles 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN C<lJIMUNITIE!l, 
Having regard to the Treaty establishing the European Eoonomio Communityt 
and in particular Article 1'13 thereof; 
Ha.ving regard to the recommendation from the Commission; 
Whereas the Agreement on trade in textiles 11egotiated between the European 
I!~conomic Community and the Republic of Korea. should be concluded; 
Whereas the import arrangement for certain textile products originating in 
the Republic of Korea laid down by the Regulation (EEC) no of the 
Council permi ta the application of the provisions of thia Agreement, 
HAS ADOPTED THIS REGULA'I'ION: 
Article 1 
The Agreement between the European Economic Community and the Republic of 
Korea on trade in textiles, the text of which is given in the Annex, is 
hereby concluded on behalf of the Community. 
Article 2 
The President of the Council shall notify the other Contracting Party of the 
accomplishment by the Community of the procedures required for the entry into 
force of the Agreement. 
~rtiole 3 
This Regulation shall enter into force on ~he third day following its publication 
in the Official Journal of the European Communities. 

' 
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INITIALLED TEXT ( 28 .11.19'152 
AGREEMENT 
BETWEEN 
THE REPUBLIC OF KOREA 
AND 
. THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY 
ON 
TRADE IN TEXTILES 

AGREEMENT 
BETWEEN THE REPUBLIC OF KOREA 
AND 
THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY 
ON TRADE IN TEXTILES 
The Council of the European Communities 
of the one part, 
The Government of the Republic of Korea 
of the other part, 
Desiring to ensure the orderly and equitable development 
of trade in textiles between the Republic of Korea and · 
the European Economic Community, herinarter called "the 
Community", 
Having regard to the provisions of the Arrangement 
regarding International Trade in Textiles (herinafter 
referred to a.s the Gene:va Arrangement) a.nd especially 
its Article 4t 
Have decided, in a spirit of mutual co-operation and 
in conformity with the said Geneva Arrangement, to conclude 
this Agreement and to this end have designated as their · 
Pleni potent i ari'es 
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KOREA 1 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMON IT lES s 
Who have agreed as follows 1 
V 

-. 
Article 1 
1. .. The parties recognise and confirm that the oonduot of their 
mutual trade in textiles shall be governed by the provisianeof this 
Agreement and the Geneva Arrangement. 
2. This Agreement shall apply to trade in those categories of 
textiles products, originating in and dispatched from the Republic of 
Korea, which are listed in Annexes I and II hereto. 
3• The Republic of Korea agrees to establish and maintain quantita-
tive limits on exports to the Community in accordance with the schedule 
set out in Annex I hereto. 
4• Quantities of the quota shares set out in Annex I not taken up 
by a Member S~ate of the Community m~ be re-allocated to another Member 
State in aooordanoe with the procedures in force in the Community. The 
Community undertakes to respond within 4 weeks of its receipt to ~ 
request made by the Republic of Korea for such re-allocation. It is 
understood that any re-allocation so effected would not need to be 
confined within ~ limits set in flexibility provisions established 
elsewhere in this Agreement. 
V 
Article 2 
The Community undertakes, in respect of the categories 
of textiles products to which this Agreement applies, and. sub-
ject to the satisfactory operation of this Agreement, not to 
introduce new quantitative restrictions and to refrain from 
invoking the provisions of Article 3 of the Geneva Arrangement 
provided that exports to the Community of such textiles products 
originating in and despatched from Korea do not exceed the quan-
titative limits established under the provisions of this Agreement. 
V 
Article 3 
1. Imports into the Community of those textile products 
to which this Agreement applies which are for immediate re-
export or for .inward processing and subsequent re-export outside 
the Community shall not be subject to quantitative limits 
established under this Agreement, provided they are entered as 
such under an administrative system of control in force for 
this purpose within the Community. 
2. In any case where Community authorities ascertain that 
imports described in paragraph 1 above have been retained for 
consumption within the Community, the latter will notify the 
Government of the Republic of Korea on a quarterly basis of the 
amounts involved. The Republic of Korea shall in such oases and 
at the request of the Community, charge such amounts against the 
quantitative limit or limits in question for the o~rent Agreement 
year op for the next following Agreement year. 
3· ~n any case where the competent authorities within the 
Community ascertain under an administrative system of control in 
force that imports of textiles products to which this Agreement 
applies have been charged against quantitative limits established 
under this Agreement but subsequently re-exported outside the Com-
munity, the competent authority concerned will inform the Korean 
authorities of the quantities involved and authorise imports of 
the same quanti ties which shall not be charged to the quanti ta-
tive limits under the Agreement. 
V 
Article 4 
1. Both Parties agree to enter promptly into consulta:tions with 
each.other at the request of either and in conformity with the pro-
visions of the Geneva Arrangement, on any matter concerning their 
mutual trade in textiles and in particular on any problems arising 
from the application of this Agreement. Consultations held under 
the provisions of this Article shall be approached by both Parties 
in a spirit of compromise and with a view to the conciliation of 
differences existing between them. 
2. In view of the desire of the Community and Kor1a. to avoid, on 
the one hand, real risks of market disruption in the Community and., 
on the other hand, disruption to the textile trade of Korea., and 
having fUll regard to the need for equitable treatment of partici-
pating countries in the Geneva Arrangement, the following specific 
consultation procedures shall apply to the products set out in 
Annex II to this Agreement. 
3. In ref;lpect of the products set out in Annex II, Korea will issue 
export authorisations and provide monthly returns to the Commission, 
showing by product, and by member State, the quantities covered by 
export authorisations issued to Korean exporters,in order to provide 
the Commission with advance information on the development of trade 
by product and by region of the Community. 
4• The Community m~ request consultations with a view to reaching 
agreement on an appropriate level of restraint for any product set out 
in Annex II hereto, whenever, in the view of the Community, conditions 
in any of its markets are such that a limitation on fUrther trade in 
any such product m~ be necessary to eliminate real risks of market dis-
ruption. The consultation prodedure referred to in this paragraph will 
only be resorted to sparingly and in cases of substantial changes in 
Korea's exports to the Community and will be implemented in a manner 
consistent with the principles and objectives of the Geneva Arrangement. 
i ~/ I 
Art iole 4 oont 'd 
5• The request for such a consultation shall be accompanied \rl thin 
a reasonable period of time(and in aqy case within 21 d~s), by a 
statement of the market conditions in the Community which, in the 
opinion of the Community, make necessary the request for oonsultationso 
The statement shal,l include data designed to demonstrate ·the 
existence of real risks of market disruption (as defined in Annex A 
of· the Geneva Arrangement. 
6. Until such time as a mutually sa:tisfaotory conclusion ha.s 
been reached, Korea undertakes if so requested by the Co~nunity, 
to limit the issue of export licences from the date on which the 
Community requests consultations, in order to ensure that exports 
of ·the products in question to the region or regions of the Corn-
mum ty indicated by ·the Communi-ty do not exceed, a·t an annual 
rate, the level of 107 % of the exports recorded in the twelve 
months ended ~wo months before the date on which the request for 
. \ 
consultations was made. 
7• The Community shall admit imports of goods which have been 
shipped from Korea before the date on which the request for con-
sultations was made. In addition, the Community shall give fUll 
and sympathetic consideration to the treatmen~ of goods for which 
export authorisations have been issued on the· basis of~~ 
contracts and letters of credit. Should, in the opinion of Korea, 
the application of these provisions give rise to difficulties 
causing hardship to the commercial interests involved, Korea m~ 
request consultations with the Community in accordance of the 
of paragraph 1 above. 
... 
Article 4 cont'd 
Bo If an excessive product concentration of trade takes place 
in ~ category for which Community ceilings are provided under 
this Agreement, or to which this ArtiCYle otherwise a.pplies, which 
in the opinion of the Community, creates real risks of marke·t dis-
-
ru.ption in respect of that product, the Community m~y rlf)quest 
consultations with Korea under the same conditions as those set 
out in paragraphs 4 to 6 abovee 
9. If, in the opinion of the Community, imports into the Community 
of products which, apart from their fibre composition, are like pro-
ducts to products covered by this Agreement~ ru1d are in direct com-
petition with suo~ like products, create risks of market disruptionu 
the Community m~ request consultations with Korea under the same 
conditions as those specified in paragraphs 4 to 6 aboveG 
10~ Both parties shall consult as soon as possible 1iithin the 30 d~s 
following the oommuDdoation of the statement referred to in paragraph 5 
above and will make their best efforts to complete such consultations 
within 30 d~s of their commencement. 
11. In the event that the parties are unable to reach 
agreement during the consultations provided for in this Article, either 
of the par~ies may, as a party to the Geneva Arrangemen·t, refer the 
matter to the Textiles Surveillance Body in accordance with Article 11 (4) 
of the Geneva Arrangemento Either party choosing to adopt such a course· 
of action, shall immediately notify the other of its intention. 
12. Consultations shall be held at the request of Korea in order to 
review the need for the maintenance or modification of ~V quantitative 
limit ~stablished under this Article, Nhenever market conditions which 
· ·led to the establishment of such quantitative limits no longer prevail • 
. V 
Article 5 
If, having regard to the provisions of the Geneva 
Arrangement, either Party considers that it is being placed in 
an inequitable position in respect of trade in textiles as 
compared with a third countr,y, that Party may seek consultations 
with the other with a view to taking appropriate remedial action. 
1. (a) Within exr;y one Agreement year, unuaeo. porhons of quantitative 
limits (ceilings) established utlder this Agreement ma.v be 
tra11sferred to another qtL:mti tati ve limi i; so established, 
tmder the oondi tions set out belo-:lf., 
(b) The ceiling for <"U.'lY apedf'ic ca.tegory, as set out in Ann.ex I 
hereto, ma;y be increased, on a non-cu:uula.·ti '-'G basis, by th~~ 
transfer of U.."'lueed portions of quantHat:i. ve limit. I:! (ceilings) 
established for any other eatee;or;y or cr.rte,g;ories i.J.p to th~) levela 
se·t out below .. The table of equi vc.:d.osnces l:i.stEJd in .Anrw.x IV 
aha.ll be applied '"i th regard ·!;o such transfe!f'., 'fhe ma.ximwn 
percentage ( ca.lculatf)d by x·efererwe to ·the re:Jevant r~~dpient 
c.:eiling) 'by which any au.ch oei ling ms,y he exceeded ahe.ll 11e : 
(i) 5 %of the ceiling in :rsspec.t of '.;.:~:l;egori.eo 4, 5 a.nd. 9 
lolhere th8 tra:nefr~:r j,n effeetNl by ;:_. corresponding reduction 
in a:n,y from amo11g the ca:liegories 11 2: 3, 6, 7 and 8; 
(ii) 7% of the ceiling· in r·espflCt of r.a.hegoTies 4~ 5 and 9 
l'There the transfer is effected by a corresponding reduci:i.on 
in e~ from among the said ~~tegorisa 4, 5 e~d 9; 
(iii) 7 %of the ceiling in reapect of categories 1, 2 7 3, 6, 
7 a.nd 8, where the trane:f€r. ie effected b;t a. coJ:•respondin.g· 
reduc-tion i:n any from i::\lnoug +.he aaid categories 1, 2 1 .3~ 
6, 1 and 8; 
(iv) 10 '/o of the ce:i.li.:ng in l'EJBpect of catebrories 1, 2, 3 9 6, 
7 and 8, where the transfer is ':)ffected 'by a corresponding 
' 
reduction ;.n any from among C'...ategoriea 4, 5 and 9o 
\V ~L ... 
Article 6 cont'd 
2. Portions of any quantitative limit established under this 
Agreement which are not used during any Agreement year may be 
carried over and added to the corresponding quantitative limit 
in the following Agreement year, within a limit of 10 % of the 
latter. 
3. Within a limit of 10% of each of the quantitative limits 
established under this Agreement, advance deliveries m~ be 
authorised from the corresponding quantitative limit established 
for the following Agreement year. Amounts delivered in advance 
shall be deducted from the quantitative limits for the products 
in question for the following Agreement year. 
4• The preceding flexibility provisions shall not, in any given 
Agreement year," result in a quantitative limit for any categor,y 
being exceeded qy more than 15 %of the quantitative limit for that 
categor,y for that Agreement year. 
5. The flexibili~ proVisions contained in this Article may on~ 
be applied qy the Republic of Korea preoeded qy a written notification 
to the Community. 
V 
Article 1 
Subject to agreed certification procedures, exports of 
the following i tema from the Republic of Korea to ·t;he Community 
will not be subject to the provisions of this Agreement : 
(a) Taokwondo suits being hand-sewn speoia.Hst 
sportwear ga.nnents whose characteristics include 
looseness of fit and the absence of any other than 
tie fastenings, 
(b) Fabrics, not exceeding 24 x 48 inches in size, 
containing hand-embroidered or hand-painted Korean 
scenes and used prirnarl.y as decorahons or art objects; 
and 
(c) traditional Korean items, as may be defined in a Protocol 
hereto. 
V 
Artiole 8 
The Republio of Korea shall endeavour to ensure that 
exports of all textiles produots for whioh quantitative limits 
m~ be established under this Agreement are spaoed out as even~ 
as possible over eaoh of the Agreement years, due aooount being 
taken, in particular, of seasonal faotors. 
Article 9 
The two Parties agree to exchange all useful information 
concerning t~eir mutual trade in textiles in order to ensure the 
suocessful implementation of this Agreement. 
V 
ArticleclO 
1. The Parties agree that the quantitative limits established 
under this Agreement shall be managed under a system of control, 
the details of which are set out in Annex III to this Agreement. 
2. Without prejudice to the provisions of Article 4, paragraph 3 
of this Agreement, the Republic of Korea therefore agrees to furnish 
the Community with precise statistical information, on a quarterly 
basis, of all export licences issued b,y the authorities of the 
Republic of Korea for all categories of textile exports to the 
Community to which this Agreement applies. 
3. The Community will likewise forward to the authorities of 
the Republio of Korea, on a quarterly basis, precise statistical 
information of imports of such products into the Community. 
Article 11 
1. Both Parties shall take all possible measures to 
ensure that traditional channels and methods of trade between 
the Community and the Republic of Korea are maintained. 
2. Should either of the Contracting Parties inform the 
other that the application of this Agreement has given rise 
to difficulties regarding the maintenance of existing commercial 
relations between importers in the Community and their suppliers 
in the Republic of Korea, the Parties agree to consult in 
accordance with the procedures set out in Article 49 paragraph 1, 
above. 
V 
• 
----------------------------
Article 12 
This Agreement shall app~ to the territories where 
the Treaty estab~ishing the European Economic Community applies, 
on the oonditions established in the said Treaty, and to the 
Republio of Korea. 
Article 13 
1. This Agreement shall enter into force on the first_ day of 
the month following the date on which the Contracting Parties have 
notified each other of the completion of the procedures necessar,y 
for the purpose. It shall remain in force until 31 December 1977. 
2. This Agreement shall enter into force, in the manner defined 
in paragraph 1 of this Article, with effect from 1 Januar,y 1976. 
3. Either Party may at any time propose modifications to this 
Agreement or denounce it provided that notice is given at least 
120 days before the expir,y of any twelve-month period; in the latter 
event the Agreement will come to an end at the expir,y of the said 
twelve-month period. 
4· Annexes and Protoools to this Agreement shall form an 
integral part thereof. 
.. 
• 
• 
Article 14 
This Agreement shall be drawn up in two copies in the 
German, French, Italian, Du.tch, Danish, Ehglish and Korean 
language~;~, each of these texts being equally authentic. 
/Jl., 
.. 
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·ANNEXE I 25.11.1915 
Products for which Korea will exe~ice restraint towards the whole Community from the entry into force of Agreement 
The Community hereby notifies Korea that the ~titative limits for the textile product listed below will be allocated 
between the Member States as follows s 
----
-
- , 
- ---- -
. ~ 
- .. .,.. ____ 
Catego.r,Y . CCT Control Member Quanti ta.U Te . limit 
JO Heading Description Unit. State 
JO 1 9 7 6 1 9 7 7 
l ex 55.09 Woven fabrics of cotton 1 FRG 1.968 2.205 
F 1.049 1.2o8 
- Unbleached or bleached .. I 1.791 1.821 
' 
-. 
. . -
' ltlL 1.933 1.943 . 56.07 Woven fabrics of man-made fibres 1.ooo kg UK 1.714 (1) 1.898 (1} 
ex A. Of synthetic textile fibrosa IRL 45 52 
- Unbleached or bleached DK 497 500· 
EEC 8.997 9.,27 
Within the limits specified for category n° l~b-limits as set out below· are established for 
products falling within sub-categor,y n° 1 A. 
·l A ex 55.09 Woven fabrics of cotton 1 FRO 250 276 
'. ") -. ~-;., ·:. :a. 
- Other than. unblea.chejl or bleached .,, .• F 160 I ', I76 
56.07_ . . 1.000 kg I 202 2()7 Woven fabrics of man-made fibres BNL 91 IOO 
ex A. Qf synthetic textile fibres 1 UK 253 (1} 265 '(1} 
- Other than unbleached or bleached IRL 25 25 DK 27 30 
. 
EEC 1.008 1.079 
-~-
" (1) Within this limit a sub-limit is established, in respect of the U.K, for the sub-categor,t-tabrics ot synthetic textile fibres: 
at a ~evel ot 20% of the limit for the whole ot categor,y 1 or lA, respectively. 
V 
0)~~. 
' 
I 
; 
! 
I 
• 
I. 
Categoey 
JO 
' 
2 
... 
.· .. )• .. :·.:---• 
. -
; 
I 
4 
. 
.. 
-·-----~-------· __ :..._..:__~ __ ;...-...--;._·"'~~-~ .. -~_:;.:~.:.,;--:.=:..,·.:;.~-~-,.!"!'·.·:-··-· -------- : .. ~ .. -~-..;: .~::-..;--~~~..;._-::::..:-..:.-=-.~------ -
-----:::-::.~.:......:·."': ..... __ _ 
CC'l' Control 
Heading Description Unit 
BO 
--
.. 
56.05 .Yarn of man-made fibres (discontinuous) l.OOC) kg 
ex A. - ot synthetic textile f'i 'bres 
Nimexe1 
56.05.12 to 37 
.. 
.1J 
ex 60.04 tlnderga.rmants 1 knitted or crocheted1 . laOOO 
Nime:xe: - Shirts, T-shirts, undervests1 Units 
60.04 ex 111 singlets and the like 
131 ex 24 1 
ex291 ex35,41 ( 
ex45,ex59t' 
ex701ex80 
ex 60.05 OUter ~-ments ~~d other articles 8 knitted 1.000 
or crocheted Ullits 
Nimexe 1 - Jerseys, pull-overs, slip-overs, twinaets, 
60e05e01, ~ga.:1s 1 bed-jackets and jumpers 
21 to 29 
31 to .39 
(all fibres) .. 
.. 
V . 
Member 
State 
FRG 
F 
I 
mL 
tJI( 
IRL 
DK 
:l 
EEC 
FRG 
F 
I 
Jm, 
UK 
IRL 
DK 
EEC 
FRO 
F 
I 
ENL 
UK 
IRL 
DK 
EE:C 
25.11.1975-
page 2. 
Quantitative limit 
1 9 1 6 1 9 7 1 
-' 
2.533 2.586 
456 542 
288 344 
313 362 
1.295 1.378 
55 58 
604 601 
5·544 
; 5.877 
2.838 )a037 
2.466 2.535 
437 551 
-1.511 1.554 
1.7o8 . 1.995 
195 196 
145 176 
9--~00 10.044 
5.240 5.643 
740 858 
450 591 
7-434 7"471 
11&860 11.919 
295 301 
281 307 
26o)OO 27.090 
}.~\ 
I 
I 
I 
- --------·-----· -·--· -------'---'-'---' 
... -:.--.:...--~- _; __  ----· ~- ~-------"------- .. -- ·- ·-· -- . -- ----~- -- ---
------------
• 
Control 
CategorY CCT 
lJO Heading Description 
Unit 
NO 
5 ex 61.01 Ken's and boys' outer garments: 
1.000 
llimexet - Raincoats ot the overcoat type 
pieces 
61.01 exl1, 
ex411 ex45r49 -~ '-
ex 61.02 Women's, girls' and infants 
1 outer garments: 
Nimexe: - Raincoats of the overcoat twe 
-61.<Yl ex11 1 
ex411 ex43145 
47(allfibres} 
6 ex 61.01 Men's and boys' outer garments: 
1.000 
lUmexe: - Trousers, jeans, breeches and the like 
pieces 
61.01-61 to 69 - - - ~ 
ex 61.02 Women's, girls~ and infants' outer garments& 
· liimexe: -Trousers, jeans; breeches and the like 
61.02 ex 91 to 
. 99 (all fibres 
1 ex 61.01 Men's and boys' outer garments: 
1.000 
pieces 
Nimexel - Suits 
61.01-51 to 59 - Jackets, blazers and the like 
(2) 
.. 
71 to 79 
(all fibres) 
(2) One suit shall be reckoned as two pieces V 
Member 
State 
FRG 
F 
I 
1NL 
UK 
IRL 
DK 
EEC 
FRG 
F 
I 
1NL 
UK 
IRL 
DK 
EEC 
FRG 
F 
I 
RlL 
UK 
IRL 
DIC 
EEC 
4 ' 
25.11.1975 
page 3 
Qu~~titative limit 
1 9 7 6 1 9 7 1 
1.974 1.994 
86 123 
535 571 
635 645 
850 908 
49 50 
22 26 
4-151 4-317 
1..373 1.426 
304 366 
206 249. 
906 911 
987 1.056 
34 38 
190 194 
4.000 4.240 
....., 
2.997 ).014 
168 252 
100 150 
821 873 
875 1.137 
20 23 
299 30«. 
;.280 5·755 
~ 
. . 
,_.:....;.,.__·,;::,:::: .-,...;;;._;:,_--;:.-.-;~.!:~:;..:::;:..,:;.-.::o:,;:,..~.....;::~-~-:;;;~------~-~~-;:.~-~--':':'.::::...-;_-:-.-:::=:':'--..:o..': -.-:-::.::.-=--~--==-:-- ·- --- . 
• 
Cat::..- CCT Control 
golif Headi.n_g Description Unit 
NO NO 
8 ex 61.02 - Vomen 1 s 1 girls' and infants'outer garmentss 1.000 
lfimexe: - Shirts and blouses 
pieces 
61.02-81 to 89 
(all fibres) 
--
. . 
9 ex 61.03 Men's and boys' undergarments, including 1.000 
collars, abixt fronts and cuffs: 
' 
pieces 
Nimexe: -Shirts 
61.01-11 to 19 
(all fibres) . 
/ 
. 
. 
--
. . 
. 
.V 
lvre:;;ber 
State 
FRG 
F 
I 
l3NL 
UK 
IRL 
m· 
Ere 
FRG 
F 
I 
ENL 
UK 
IRL 
DK 
Ere 
• 
25.11.1975 
page 4 
Quantitativa limit 
1 9 7'6 I 1 9 7 7 
2.041 2.194 
215 300 
212 293 
1.979 1.989 
2.140 2.217 
30 36 
383 391 
7.000 7-420 
20.230 20.331 
594 734 
570 737 
6. 119 6.150 --
3.073 3.340 
121 131 
323 352 
31.000 )1.775 
• 
. 
1/l~ 
. 
' 
~ 
_,_ 
Products subject to special consultation procedures 
under the provisionsof Article 4 
CCT Heading n° Product description 
51.04 A 
ex 60.02 
ex 60~03 
ex 60.04 
ex 60.05 
ex 61.01 
ex 61.02 
Woven fabrics of man-made fibres (continuous) 
including woven fabrics of monofil or strip 
of heading n° 51.01 or 51.02: 
Woven fabrics of synthetic textile fibres 
Gloves, mittens and mitts, knitted or 
crocheted, not elastic nor rubberized 
- gloves impregnated or coated with 
artificial plastic materials 
- other 
= of synthetic textile fibres 
= of cotton 
Stockings, other than women's stockings, 
under stockings, socks, ankle-socks, sockettes 
and the like, knitted or crocheted, not 
elastic nor rubberized 
Undergarments, knitted or crocheted, not elastic 
nor rubberized: 
- Other than falling within category 3 of Annex I 
Outer garments, knitted or crocheted, not elastic 
nor rubberized: 
- Other than falling within category 4 of Annex I 
Men's and boys' outer garments: 
- Other than falling within categories 5, 6, 
or 1 of Annex I 
Women's, girls' and infants' outer garments: 
- Other than falling within categories 5, 6•, 
or 8 of Annex I 
./. 
L\, 
CCT Heading n° 
ex 61.03 
61.04 
61.09 
62.02 
- 2 -
Product description 
Men's and boys' undergarments, including collars, 
shirt fronts and cuffs: 
- Other than shirts 
Women's, girls' and infants' under garments 
Corsets, corset-belts, suspender-belts, 
brassieres, braces, suspenders, garters and 
the like (including such articles of knitted 
or crocheted fabric), whether or not elastic 
Bed linen, table linen, toilet linen and 
kitchen linen; curtains and other furnishing 
article a 
.. 
.. 
ANNEX III 
Agreed details of control s.ystem under 
the provisions of Article 11 
As agreed between the Parties in Article 11 of this Agreement, the 
administration of exports from Korea and imports into the EEC of those 
textile products to which this Agreement applies will be based on a system 
of control applied by the Government of the Republic of Korea and the 
competent authorities of the Community. The details agreed between the 
Parties are set out below. 
The competent authorities within the Community will, automatical~ 
and without dela3, accept imports of the textile products referred to above 
on submission of the importer's application together with a certified copy 
of the export licence on the condition that eaoh shipment of the products 
be accompanied qy a certificate of export licences issued b,y the Government 
of the Republic of Korea. 
These export licences will be issued up to the total amount of 
the agreed ceiling. 
The export licences issued qy the Government of the Republic of 
Korea in respect of products subject to restraint under this Agreement 
shall speoif.y and contain : 
1. destination 
2. serial number 
3. importer's name and address 
4• exporter's name and address 
V 
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5. quantity in the units as designated in the Agreement, and, where the 
quantity is expressed other than in weight, the equivalent weight 
calculated in accordance with the table of equivalencies set out in 
Annex IV. 
6. categor,y and description of product. 
1. certification b,y the Government of the Republic of Korea that the 
quantity has been debited against the agreed ceiling for exports 
to the Community or, where appropriate, is for immediate re-export 
or for inward processing and subsequent re-export outside the Community. 
~e competent authorities within the Community will not raise 
difficul~ies in the event of a discrepancy between the weight indicated 
in the e~port licence and the shipment or import weight provided it is 
within reasonable limits. 
~e competent authorities within the Community will deny entr,y 
to an;y shipment if an;y discrepancy exists between the actual catego:cy of 
the shipment and the oategor,y as indicated on the export licence. 
In the event of total or partial withdrawal of an export licence, 
the authorities of the Republic of Korea will notif.y the authorities of 
the Member States of the Community and the Commission of such total 
or partial wi thdra\ial. The competent authorities of the Community will 
take the appropriate measures in aooordanoe with existing administrative 
provisions. 
, 
\ 
-3-
The Government of the Republic of Korea will supp~ the competent 
authorities within the Community, via the representatives of the Member 
States of the Community and direot~ the Commissio~with the periodic 
returns, provided for in Article 11 of this Agreement, showing the details 
referred to in (1), (3), (4), (5) and (6) above, oovered b,y the export 
licences issued against the quantitative limits for exports to the 
Community, as well as the allocation of these export licences amongst 
the Member States of the Community for all categories of textile exports 
to the Community or any of its Member States to which this Agreement 
applies. 
\v 
ANNEX IV 
Table of equivalenoes agreed for 
the purpose of the application of 
Article 6 of this Agreement 
'1 
.. 
I 
CCT Heading No. Description Rate of equivalence 
ex 60.04 Shirts, T-shirts and undervests, knitted 
or crocheted. 
The ceiling is established in units whereby 
1 shirt, 1 T-shirt and 1 undervest shall 
be reckoned as one unit, whereas 1 single 
shall be reckoned as -~ unit 6.4 ~-
ex 6005 
e;x 6101 
ex 6102 
ex 6101 
_,ex 6102 
ex 6101 
ex 6102 
ex 6103 
ex 6002 
Jerseys, pull-overs, 
Slip-avers and the like 
Raincoats of the overcoat 
type 
Trousers, Breeches and the 
like 
Suits, Jackets, Blazers and 
the like 
Shirts, Blouses for Women 
Girls and Infants 
Shirts for Men and Boys 
Shirts for Women and Girls 
Gloves 
1.29 PCS/kg 
5. 55 PCSLkg___ 
4. 60 _ P;,C,Slkg ·-
11,5 PRSlkg 
PROTOCOL 
'.ro THE AGRmiENT BE'IWEEN THE REPUBLIC OF KOREA AND 
THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY ON TRADE IN TEXTILES 
1. Pursuant to Article 4 of this Agreement, consultations have been 
held between the Parties regarding exports from the Republic of Korea to 
the Community of the textile products listed below. 
2. As agreed in the consultations mentioned above, the Republic of 
Korea shall limit exports of the products listed below to the regions of 
the Community market and to the quantitative limits indicated. 
CCT Heading n° Product description Control Region Quantitative limit 
51.04 A 
ex 60.02 
( 1975 Nimexe: .' 
60.02-40,60) • 
ex 60.03 
( 1975 Nimexe: 
60.03-25,27 
Unit covered 
Woven fabrics of man-made 1.000 sq m. UK 
fibres (continuous) including T ENL 
woven fabrics of monofil or 
strip of heading n° 51.01 
or 51.02 
- of synthetic textile 
fi'Qres 
Gloves, mittens, mitts, 
knitted or·crocheted, not 
elastic nor rubberized 
- Gloves impregnated or 
coated with artificial 
plastic materials 
- other : of synthetic 
textile fibres 
Stockings, other than 
women's stockings, soCks, 
sockettes and the like, 
knitted or crocheted, not 
elastic nor rubberized 
1.000 pairs F 
1.000 pairs ltiL 
*FRG 
F 
DK 
* An additional quantity of 3.518.000 pairs is available tor use 
in 1975/1976 
1976 1977 
2.750 
12.000 
43.164 
1.500 
175 
14·980 
374 
2.819 
12.300 
44·243 
1.605 
187 
~J~~-
• 
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----------------------------------------------------------------------~'·· CCT Heading n ° 
ex 60.05 
( 1975 Nimexe: 
60.05.02 to 19 
60.05.41 to 98 
ex 61.04 ( 1975 Nimexe: 
61.04-10) 
V 
Product description 
Outergarments, knitted or 
crocheted, other than 
jerseys, pull-overs, slip-
overs, twinsets, cardigans, 
bed-jackets and jumpers 
Homen's, girls' and infants 
\Uldergarments 
- of synthetic textile 
fibres 
Control Region 
Unit covered 
T UK 
1.000 pes IRL 
• • Quantitative 1im'l t " 
----------------~.~ 1976 1977 
300 321 
60 
)~~ 
.. .. 
